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мовленнєвої діяльності та передбачає забезпечення принципу 

взаємопов’язаного навчання всіх видів мовленнєвої діяльності.  
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ФОРМУВАННЯ СОЦІОКУЛЬТУРНОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ НА ПРИКЛАДІ 
ІСТОРІЇ АМЕРИКАНСЬКОГО ПРЕЗИДЕНЦІАЛІЗМУ ПРИ ВИВЧЕННІ 

КРАЇНОЗНАВСТВА США 
 Оксана Дерев’янко 

ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника»  

(м. Івано-Франківськ, Україна) 

 Підготовка висококваліфікованих фахівців, які усвідомлюють необхідність 

реформування традиційного формату організації навчального процесу, здатні 

втілювати інноваційні ідеї стало нагальною потребою. На це спрямована нова 

програма з методики навчання англійської мови, розроблена в рамках спільного 

проекту МОН України і Британської Ради. Пошук новітніх та удосконалення 

існуючих методик навчання студентів у підготовці до їхньої майбутньої 

викладацької діяльності, формуванням у них необхідних професійних 

компетенцій стають визначальними у поліпшенні якості викладання та 

професійному розвитку викладачів іноземних мов. Серед ключових 

компетенцій – соціокультурна компетентність, критичне мислення, 

креативність та когнітивна гнучкість, у формуванні яких істотним видається 

використання країнознавчих знань і вмінь. 

Викладаючи на факультеті іноземних мов теоретичну дисципліну 

«Країнознавство Великобританії та США», намагаюсь подавати студентам 

багатий фактологічний матеріал з історії країн, мова яких ними вивчається. 
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Історія президенціоналізму в США дає змогу простежити на широкому 

історичному тлі ґенезу становлення та розвитку державності в США. Це має 

принципове значення для осягнення історії та менталітету американської нації, 

дозволяє сформувати ціннісне її сприйняття, соціокультурну компетенцію. 

Доцільність такого підходу об’єктивує й потреба запозичення багатого досвіду 

США, як батьківщини інституту президенства, для розуміння перспектив 

реформування цього політичного інституту в Україні. Адже апробована в США 

президентська форма правління республіканського зразка вважається однією із 

найбільш ефективних в історії людства.  

Ці ідеї є наскрізними при вивченні практично всіх тем із країнознавства 

США. Так, вивчаючи державний устрій країни, широко аналізуємо ґенезу 

становлення держави від першої успішної колонії (1607), прийняття Декларації 

незалежності США (1776) аж до нового внутрішньо економічного курсу Д. 

Трампа. Змістовному сприйняттю цієї історії сприяє ознайомлення студентів із 

інавгураційними промовами американських президентів. Перший із них – Дж. 

Вашингтон  на інавгурації у Нью-Йорку (30.04.1789 р.) сформулював свій 

обов’язок як «спробувати встановити нову політичну владу, котра слугуватиме 

основою для вільної і процвітаючої республіки». Далі, аналізуючи діяльність 

усіх 45 президентів США, звертаємо увагу й на те, що крім основних успіхів на 

посадах, перші особи держави зазнавали й невдач. Не випадково тому окремі 

президенти увійшли до історії із різними прізвиськами, зокрема «Чесний Ейб» 

(А. Лінкольн), «Тихий Кел» (К. Кулідж), «Хитрючий Дік» (Р.М. Ніксон) та ін. 

Жваву дискусію на заняттях спричиняє виокремлення та аналіз крім основних 

досягнень того чи іншого президента, його невдач та їх причин. Інтерес 

викликають біографії президентів, їх особисте життя, оцінка сучасниками та 

вшанування пам’яті, чому присвячуються індивідуальні науково-дослідні 

завдання студентів. 

При цьому акцентуємо увагу на факти, які пов’язують американських 

президентів з Україною, чи проводимо історичні паралелі. Найбільш 

актуальною видається позиція США щодо України на часу проголошення та 

становлення її незалежності. Показовою є неоднозначна щодо України політика 
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президента США Дж. Г. У. Буша, який 01.08.1991 р. виступив у Верховній Раді 

України з промовою, де висловлювався за збереження СРСР. Пояснюють це 

стурбованістю перспективою неконтрольованого розпаду Союзу та можливістю 

ядерної війни на пострадянському просторі. І, головне, Дж. Буш керувався 

своїми національними інтересами. Проте, адміністрація Буша доклала значних 

зусиль до міжнародного визнання України: 25.12.1991 р. визнала незалежність, 

а 03.01.1992 р. встановила дипломатичні відносини.  

Незважаючи на те, що президентська каденція Б. Обами розпочиналася під 

гаслом «Президент  нації», а рівень довіри до нього сягав 78 %, саме при ньому 

відбулося перезавантаження стосунків між США і Росією, що дало підстави 

останній «зробити висновок про слабкість США і Заходу та розпочати воєнну 

кампанію проти України». У свою чергу, чинний президент США Д. Трамп не 

тільки продовжив, а й посилив ініційовану його попередником політику 

санкцій США проти Росії. Адміністрація Д. Трампа вважається «однією із 

найбільш проукраїнських у сучасній історії США». Чинний президент не тільки 

продовжив політику дипломатичної, військово-технічної допомоги Україні, а й 

підтримав рішення надання Україні оборонного  озброєння. Д. Трамп ініціював 

збільшення фінансової допомоги Україні до 620 млн. дол., що відображено в 

загальних військових витратах у бюджеті США на 2018 рік [1]. 

З огляду на новітній виборчий процес, зацікавлення викликає й той факт, 

що не всі президенти прийшли до влади через вибори, зокрема 38-й президент 

держави Дж. Форд, якого здебільшого вважають «випадковою» людиною на цій 

посаді. Ця посада скоротила віку 25-му та 35-му президентам Америки В. Мак-

Кінлі та Дж. Ф. Кен. 

 Загалом, вивчення історії американського президенціоналізму спрямоване 

на системне вивчення країнознавства США як невід’ємного компоненту 

формування професійних компетенцій фахівців у галузі англійської філології. 

Компетентнісний підхід сприятиме їх подальшій усвідомленій особистій участі 

у створенні умов для входження нашої держави до світового та європейського 

простору через модернізацію освіти.  
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МЕТОДИЧНІ АСПЕКТИ ОПРАЦЮВАННЯ АНГЛІЦИЗМІВ 

МАЙБУТНІМИ ВЧИТЕЛЯМИ ПОЧАТКОВОЇ ШКОЛИ ПІД ЧАС 

ВИВЧЕННЯ ДИСЦИПЛІНИ «СУЧАСНА УКРАЇНСЬКА МОВА З 

ПРАКТИКУМОМ» 

Ольга Деркачова 

ДВНЗ «Прикарпатський національний університет імені Василя Стефаника» 

(м. Івано-Франківськ, Україна) 

Запозичення є важливою складовою лексики будь-якої мови. Це свідчення її 

розвитку, ознака того, що мова жива, що нею активно послуговуються. 

Англіцизми на сучасному етапі найбільш запозичувані українською мовою, що 

зумовлено міжнародним статусом англійської мови, а також інтеграцією 

України у міжнародний політичний, економічний та культурний простір. На 

сьогодні вони становлять 75-80% всіх запозичень. Захоплення українцями 

вивченням іноземних мов, зокрема англійської, збільшення кількості людей, які 

знають цю мову, активне користування інтернетом сприяє тому, що англіцизмів 

у нашому мовному просторі стає дедалі більше. Також вони наявні в освітній 

сфері: освітній хаб, воркшоп, інклюзія, лепбук, хакатон, коворкінг, мультиборд. 

 Іншомовні запозичення вивчаються студентами спеціальності «Початкова 

освіта» у межах теми «Лексикологія». Особливу увагу звертаємо на англіцизми, 

оскільки їх чи не найбільше у повсякденному мовленні студентів, а також у 

сфері їхньої майбутньої професійної діяльності. Освітні реформи, 

запровадження НУШ спричинило появу чималої кількості іноземної 

термінології, яку майбутньому вчителю необхідно знати та розуміти.  

Пропонуємо вправи, які допомагають не лише засвоїти англіцизми 

студентами-початківцями, а й закріпити навички їх правильного використання.  

Вправа 1. Виконайте тестові завдання. 
1.  Слово «спам» походить від англійського spam і означає:  


